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Ucnonb3oBaHne NpueMoB CEMaHTMU3aLMM PYCCKUX NOCNOBULL
KaK OCHOBa AJ11 MHOroacneKTHOro U3y4eHusi pyccKoro sisbika
KaK MHOCTPAHHOIO C OMOPOI Ha KYNbTYPHbIA KOMMNOHEHT

A. P. Hypyraunosa

DenepanbHOE rocy1apcTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXKICHUE BBICIIIE-
ro obpazoBanus «Kazanckuii (IIpnBommKckuii) GpenepaabHbIA YHUBEPCHTET
ABTOHOMHas1 HEKOMMEpUECKast OpraHM3aLsl JOMOTHUTENBHOTO MPO(ECCHOHAIBHOTO
o0OpazoBaHus «“Omrccap” MexTyHapOoIHBI HHCTUTYT SI3BIKOB M KYJIBTYP»

Poccus, 1. Kazanb

Annomayus. B oannoil Hayunoil cmamve ROCIO8UYbL U NOL0BOPKU PACCMAMPUBA-
IOMCSL Ne0A202UNECKUM UHCIPYMEHIMOM 6 Npoyecce UYYeHUs UHOCMPAHHO20 A3bIKA O
paseumus Yenozo paos HABbIKO U YMEeHUll, a maxice O NOHUMAHUA CReyuuKy pyccKotl
KYIbNypbl, mem CamblM CROCOOCMBYIOM YCIMPAHEHUIO A3bIKOGbIX 6apbepos U pa3eunuio
MENCKYTILIYPHOU KOMMYHUKayuu. B npoyecce obyuenus n060mMy UHOCMPAHHOMY A3bIKY,
napemuonocuyecKie eOuHuYybl NpeoCmasiaom @pazmenm A3bIKOOU KApmuHvl Mupa, ge-
HOMEH KYIbMmypbl, UMEIOWULl TUYHOCIMHOE UTU KOJNEKMUGHOe KYIbNypHOe 3HAYeHue, d
makoice, AGNAIOMCA IPOEKMUBHbIM MAMEPUANOM Ol NOHUMAHUA (POHOBOU KYIbNypbl U
COBEPUIEHCMBOBAHUA UHOA3LIYHOU Komnemenyuy. OCHOBHAS Yelb CMamb — PAcKpblin
aneopumm  UHMEPNpemayuy NapeMuoIocUIecKux eOuHuYy ¢ ux OSKGUBANEHMAMU 6 UHO-
cmpanHoil TuHeoKyIbmype cmyoenma. OOyueHue pycckomy SA3bIKY KAK UHOCHPAHHOMY
A3BIKY 8 NOMUKYILIMYPHOM 00Wecmee, no36osim npuobUUmMsbCa K HPABCMEEHHLIM YEHHO-
CMAM, 4 OCB0€HUE NEKCUYECKO20 U SPAMMAMUYECKO20 MAmepuand U QyHKYUuoHana nape-
Muil obecuaem u pacuupsaem 2opu30OHmbL BO3IMONHCHOCMEN 00YHaIWe20Cs.

Knrouesvie cnosa: nocnosuunbwiii MeHmanumem, MemoouKka npenoo0asanusl, 3bIK06ot
CUMBOII, NAPeMUU, TUHSBOK)IbITYPOIOSUYECKAS KOMNEMEHYUS, TUHSBOK)IbIYPOTOUSL.

[Mapemnonornaeckuit GpoHA MOOOTO S3BIKA, XAPAKTEPH3YETCS SPKO BBIpA-
JKEHHBIM HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM COZIEpKaHWUEM, TpeJcTaBisisi coboil Oora-
TeHUIINI ICTOYHUK JIMHTBUCTUUECKUX U KYJIbTYpPHBIX 3HaHUH. V3ydyeHue nmapemuit
KaK CPEeZICTBO BBIPAKEHHUS MHPOBO33PEHMS HApOJa CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO 3(-
(heKTUBHOMY PACIIMPEHHIO JIEKCHYIECKOTO 3araca 00y4Jaronmxcs, Ho U obiamgaer
3HAYMTENBHBIM 00pa30BaTENbHBIM, PA3BUBAIOIINM U BOCIIUTATEIILHBIM MOTEHIIHA-
JIOM. AKTHBHOE HCIIOJIb30BaHUE MAPEMHOJIOTMYECKUX CJMHUI] Ha MPAKTUYSCKHX
3aHATHAX MPEIOCTABIISET [IEHHYIO BO3MOXHOCTb ISl PEICHHs] 3HAUYMMbIX JIHT-
BOJIMJIAKTHYECKHX 33/1a4 U PA3BUTHS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM KOMIIETEHIIMH.

BrimtoueHne NocioBuIL SIBIISIETCSl AKTYaJIbHBIM T1€/IarOTMYECKUM TIO/IXOZIOM,
TpeOYIONMM JICTAIBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO M JUAAKTUYECKOro aHamu3a. Yro
npezcTaBisieT co00i ONTUMalbHas METOANKA BKIIFOUEHHS! ITOCIIOBHI] B IPOTPaM-
My 00y4YEHHS PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOTO?

[MocnoBuIbl ¥ TIOTOBOPKH OTPaXkaroT HALOHAJIEHOE MUPOBO33PEHUE U OLie-
HMBAIOT pEealliy KU3HU Hapoza. B s3bIk0BOM KapTHHE MUpa HAOIIOJAIOTCS CXO-
CTBA M Pa3NWUMs B KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTaxX, a B OTACNBHBIX CIydasX TOT X
MHOH 00pa3 MOXET OTCYTCTBOBATh B OJJHOM M3 CPaBHHBAEMBIX s3bIK0B. HemocTta-
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TOYHAsI TeOpPETHUIecKass M MpaKTHdecKas pa3paOOTaHHOCTH MPOOJIEMBI M3YUCHUS
TMIOCJIOBHII B METOJIMKE TIPEIOJIaBaHUsI PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO IPOSIB-
JSIETCS. B OTPaHMYCHHOM KOJIMYECTBE MOCIIOBUII, BKIFOYCHHBIX B KYPCHI IS HHO-
CTPaHHBIX TPAXKIAH, U3YYAIOIIUX PYCCKUIA SI3bIK.

B mapeMHonoruueckux sI3BIKOBBIX CIMHUIIAX MPOSIBISICTCS JIMHTBOKPEATHB-
HBIH TIOTEHIIMAJ YEJIOBEYECKOTO MBIIUICHUS U OTPAXKACTCS CyOBCKTUBHBIN Yeso-
Beueckuil (haktop [4]. TToCTIOBHUIIBL, SBISASICH XPAHIINILEM HAPOIHOW MYIPOCTH,
cozepkaT OOraThIii MaTepual Il W3y4eHHsI KyJIbTYpPHBIX CTEPEOTHIIOB, CHMBO-
JIOB W TIPEACTABJICHHH, CBA3aHHBIX C PYCCKAM HApOJIOM, TaKUM 0Opa3oM, HHO-
CTpaHIIBI MOTYT TIIyO)Ke TOHATH PYCCKYIO KYIBTYPY, TPAIuIUH U meHHOCTH. [1o
MHeHHI0 Brnagmvupa [Jlaist, «@1ocioBHIa — 3To KpaTkoe M3pEeUYeHHe, YPOK, 00b-
IICI0 YaCcThIO B BUJIE TIPUTYH, AJUICTOPHH FUIH B BUIE KHUTECHCKOTO MPEIIOKCHI
MOCIIOBHIIA... HE COYMHSCTCS, a POXKIACTCS caMa Co0O0I0; OHA €CTh XOISYNH yM
Hapoga» [7].

INapeMun — 310 00pa3bl pealbHBIX KU3HEHHBIX CUTYAIHi, I1Ie KAKI0C BbI-
paxenre (UKCUpYET TMPEACTaBICHHUsS O JUHIBOKYIbTypax [12]. Ilapemuu He
O3HAUalOT SBJICHUS JIEWCTBUTENHHOCTH, a OTPAXKAIOT PErHOHAIbHBIE M HAlHO-
HaJIbHO-KYJIbTYPHBIC KOHIICIITHI, HE COBIAIAIONINE C AHAJIOTMYHBIMHY SBICHUSIMH B
JIPYTHUX JIMHIBOKYJIBTYpax [9].

[penomaBanwe pycCKOTo S3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO JOJDKHO OBITH HHTETPH-
POBaHO B CHCTEMY, KOTOpas ITO3BOJIUT IMOCTEIIEHHO Pa3BHUBATh CIIOCOOHOCTH K
CaMOPETYILIIUKN U JUIS 3TOr0 HEOOXOANMO CHCTEMAaTH3UPOBATH S3HIKOBEIC SIBIIC-
HHS HA OCHOBE S3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPHIC TIPABUIIFHO MICHTH(OUIAPYFOTCS.

B TeopermyeckoM W MPAKTHUECKOM IUIAHE MAPEMHOJIOTHICCKHE CJMHHIIBI
MPEJICTaBIISIOT OJMH U3 CaMBIX CIOXKHBIX acnekToB npenogasanus PKU [2]. TIpu
paboTe co CIIOBOM Ba)KHO HE J]aBaTh €ro 3HAUCHHE B OTPHIBE OT KOHTEKCTYAJIbHBIX
HIOAHCOB, a BaXXHO TNPEICTABUTH €r0 3HAYEHHE B KOHTEKCTE IIHPOKOTO JIMHIBH-
crudeckoro Jjanmmadra [11], Takum 00pa3oM, MOXKHO HE TOJBKO H30ekKaTh He-
MPaBWILHOTO TOJIKOBAHHMS CJIOB, HO M CIIOCOOCTBOBATH MX 3aIIOMUHAHHMIO; & TAKIKE
OTIpe/ieNIeHNe KPUTEPHEB 0TOOpa MapeMHOJIOTHIECKUX eAWHUI. OCHOBHAs OCO-
OEHHOCTP TIAPEMHOJIOTMUECKUX EIWHMI[ 3aKITI0YAeTCs B TOM, YTO 3alOKEHHOE
3HAYCHUE HE paBHO CyMMe 3HAa4eHW BCeX KOMIOHEHTOB mapemuii [13]. Taxk xe,
KaK ¥ CJIOBA, OHU ITOJIBEP)KCHBI UCTOPUYCCKHM W3MEHEHHSIM, MOTYT BCTYIIaTh B
CHHOHMMHYECKUE M aHTOHUMHIYECKHE OTHOIICHHS, ¥ OBITh MOJIUCEMAHTHIHBIML

[Mapemuonoruyeckue eaUHALBI — 3TO CBOCOOPa3HBII MUKPO(OIBKIOP Hapo-
na. [TapeMuonorudeckue eUHUIBI B PAa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKaX 00JamaroT 00-
[IMMH MCHTAJBHBIMH Y€PTaMU U TUTAKTUYCCKUMH 3HAYCHUSIMU, HO PA3THYHBIME
rpaMMaTHYCCKUMHU KaTCTOPUSMHU, CEMAHTHUCCKUMU XapaKTCPUCTHKAMH, aCCOIINa-
THUBHO-CEMAaHTUIECKUMH OIICHKAMH, XapaKTePHBIMH Ul HAIMOHAIBHOW KyJbTY-
pbl [14]. O6parieHre K IOCIOBUIIAM CIIOCOOCTBYET HArVISAHOCTH OOYYEHHIO M
SIBTISIETCSI CMBICJIOBOYM IOMHUHAHTOM BBIPOKEHHOM MBICIH B TeKcTe [1]. B mporecce
o0ydeHHs BayKHEHIIIee 3HaUeHNE MMEeT BHEAPEHIE OCHOBHBIX MIPUHIIMIIOB Pa3BHU-
Tus peun: (1) AkTUBHOCTG yripaBieHus; (2) EnquHCTBO s3bIka W MbIImieHus; (3)
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KomrurekcHOCTE M B3aMMOCBSI3aHHOCTR; (4) HempepsIBHOCTE M TIOCITIEAOBATEIb-
HOCTH; (5) CuctemuocTts [15].

Iporecc npenonasanust PKU nmeer ocoOeHHOCTH, HalpaBJIeHHbIE HA OBJIa-
JICHHE SI3BIKOM Kak cpencTBoM obmieHus. Mertonuka npenonasanust PKU mpen-
CTaBJIsIeT ONTUMHU3UPOBAHHBIN y4eOHBII nporece [S5]. B kayecTBe TepMuHa B pam-
kax npernogaBausi PKI ucrosnb3yercst BeIpaXKeHHe KyJbTYypPOJIOTHYECKHH KOM-
TIOHEHT KaK «MHOTroo0pasue crieli()MK1 HallMOHAIbHOH nuBru3ammy» [10].

Ipouecc o6yuenns PKU nomkeH OBITH OpraHU30BaH B COOTBETCTBHH C Tpe-
60BaHMSIMH KOMMYHHKaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO 00Pa30BaTENbHOIO IIpOoLEcCca
[8, 7]. IIpomecc m3ydeHus: mapeMHuoJIOTHUeCKUX enuHu Ha 3aHaTusx PKU mpe-
BpAIaeTCs B KYJIBTYPHBIH IHAJIOT, COTIOCTABIISII 00pa3bl pasHBIX JINHIBOKYJIBTYD
[15]. Takum obpazom, 3(h(HEeKTHBHO OpPraHM30BAHHEIA MPOIIECC M3YUCHUS H II0-
CTETICHHOTO BBEJCHMS MApEeMU, MCIONIb3ysd CHHOHHUMHYECKUA W/ WM accolya-
TUBHBIN PSIJI, CIOCOOCTBYET MOJIOKHUTEIBHON HHTEPPEPEHIIUH.

[Mapemuonoruyeckie eIMHUIBI CBA3aHBI C KYJIBTYpOi Hapoaa u (popMupy-
IOTCA IMYTEM KOTHUTHUBHBIX U KYJIBTYPHO-3HAYUMbBIX I/IHTeplTpeTaIlI/Iﬁ KOJIJICKTHUB-
HOTO MHUPOBO33PEHHS U IIPU COOTHECEHUHN CO 3HAKAMH KYJIBTYPBI, IJIe 3HAKH KYJIb-
TYPBI JOJDKHBI OBITH IIPEIMETOM OTAEIILHOTO OOBSICHEHUSL.

MeTton CONOCTaBUTENBHOIO AHAIW3a NApEeMMH OJHOBPEMEHHO COCIUHSET
HECKOJIbKO Pa3HBIX SI3BIKOBBIX MaTepHalioB, CIIOCOOCTBYS PELICHUIO JIMHTBHCTH-
YECKHX M SKCTPAIMHTBUCTHYECKHUX 33/1a4: PACIIMPEHNE MPEICTABICHNI O MUpE, U
(hopMHpOBaHUE KyJIbTYpPBI TOJIEPAHTHOCTH Y MHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB, U YBaXke-
HHE K OCOOEHHOCTSIM IICHXOJIOTHH M (PHUIOCO(PHH pa3HBIX HApOJIOB. DTO TaKke
YB)XEHHE K MX JyXOBHOH CaMOOBITHOCTH, OOIIEUETIOBEUECKUM 3CTETHUECKHM H
HPAaBCTBEHHBIM IICHHOCTSIM. HpI/I OOBSCHEHUH SI3LIKOBOTO Marepuajia Mbl IIpU-
JiepkrBaeMcsl TiaHa o0y4enusi, a umeHHo: (1) Cnoso; (2) OtaenbHOe 3HaUYEHHE
cioBa; (3) [laHHoe CIOBO B MAapeMUOJIOTMIECKON €IMHHIIE C COOTBETCTBYIOIINM
3HaueHueM; (4) Bo3MOXKHBIN SKBUBAJIEHT B POJHOM SI3BIKE, HO IapEMHOJIOTUYE-
CKHUI aHAJOT U3 POAHOTO A3BIKA HE BCETIa MOXKET OBITH MCIOJIL30BaH B PYCCKOM.
[lepBoodepenHO# 3a1aueif MbI CUHTaeM BO3MOXXHBIM OPTaHW30BaTh KIACCH(HKaA-
IIUIO TApEeMUiA TaKUM 00pa3oM, YToOBI CHavasla AaBaIOCh OOBSCHEHHE 3HAYSHUI
OTJIETIbHBIX KOMIIOHEHTOB IapeMHOJIOTUYECKUX €JMHMII, YTO TIOMOXET IOHSTh U
HpeIyNpeIuTh HENPaBIIbHOE TOJIKOBaHNE. CMBICI MapeMHOIOTHYECKUX €IMHUIL
B LIEJIOM MOJKET NMPUBECTH MHOCTPAHHOTO CTYJIEHTA B COCTOSIHHE KYJIHTYPHOTO
IIOKA TI09TOMY HHTEpIIpeTalysl KyJIbTYpHOH KOHHOTAIMHM TApeMHOJIOTHYECKHX
€IMHUIL BaKHAa U HeoOxoxuma. HemanoBakHOe 3HAUEHHE MMEET KyJIbTYpOJIOTH-
YECKHMH W JIMHTBOKYJIBTYPHBIH TOJXOMBI JUISl TPABHJIGHOTO MOHWMAHMSI CMBICIIA
napeMHOIOrnyeckux eauuuir [3].

Ipu n3ydeHNn pycckoro s3blka Kak MHOCTPAHHOTO HAa HA4aJIbHOM YPOBHE
PaccMOTPUM HCTIOIB30BAHHUE MTOCIOBHI] B KOHTEKCTE NMPAKTUUECKHUX 3AHITHN IS
pa3BuTHS (POHETHUECKHMX CIIOCOOHOCTEH B PabOTH HAJl TPYAHBIMHU 3BYKaMu. Psi
TIOCJIOBHIT TIOCTPOEH HA OCHOBE YAapeHUH U puhM C pa3HOPOIHON (HOHETUIECCKON
CTPYKTYpOH, TaKMM 00pa3oM, MOXKHO 00JerduTh audhepeHmamto, nIeHTUH-
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KaIlHIo, apTUKYJIALINIO, M 3aKPETINTh CUCTEMY 3BYKOB Ha Pa3HBIX 3Tarax 0O0y4eHUs,
HarpuMep:

—  JIEKCUYECKHUE €IMHUILIBI C TPYTHBIMU JJIs1 QP TUKYJISLUH 3ByKaMHU PYCCKO-
TO s13bIKa, BKItOYast honemsi [1], [1], [B], [c], [1], [m] u ap.

— JIEKCUYECKHUE €IMHMIIBI, XapaKTEePU3YIOIIUECs HATMIUEM PETyTUPOBaH-
HBIX TJIACHBIX, B YaCTHOCTH 3BYKOB [0] 1 [€];

— JIEKCUYECKHUE €IMHMUIIBI, XapaKTePU3YIOIIUeCs HATMIHEM 3BYKOB, MOJI-
BEPITINXCS aCCHMUIISAINH TI0 3BOHKOCTH WM TITyXocTH: [0] u [1], [B] 1 [], [c]
[1r], [p] w [B], 1] m [B], [n] u [1];

— JIEKCHYeCKHe eAMHHUIIBI, COJICPIKaIIiie HETIPOM3HOCHMBIE COTTIACHBIC U
COYETaHHE HECKOJIBKUX COITIACHBIX [CTH], [cTHB], [31H], [cTp], [k];

— JICKCHYECKHE AMHUIIBI, CIOCOOCTBYIOIIHE Pa3BUTHIO PUTMHUKO-
WHTOHAIMOHHBIX HABHIKOB M HHTOHAIIMOHHEIX CTPYKTYP.

B kauecTBe memaroruueckoro MHCTPyMEHTa, CIIOCOOCTBYIOIIETO Pa3BUTHIO
TEXHUKH YTEHHS, MOXKHO TaKKe HMCIONB30BATh MOCIOBUIIBI, KOTOPHIE COAEpKaT
3BYKH, TPYAHBIE JJIs Tipon3HoIeHus. Hanpumep, moadop mocaoBuil, OTHOCSIIME-
s K TeMe MpHOOPETeHNs] 3HAHUI ¢ aHATOTUUHBIMU 3HAUEHUSMH B POJTHOM SI3BIKE.

IIpu KOMIUIEKCHOM MOJXO0JIe K BO3MOKHOCTSIM MCIIONB30BaHUs TIOCJIOBHI] B
MPOIIECCe M3YYEHUS! PYCCKOTO SI3bIKAa JUISi MHOCTPAHHON ayAWTOpUU B CTaThe
MPENICTAaBICHO KOMIUIEKCHOE OITICaHWE MOCIOBHYHOro Matepuana. Copepika-
TeNbHAS HATIOTHEHHOCTh KOPOTKHX BBICKA3bIBAHUI CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHIO KPH-
THYECKOTO MBIIUTeHHUsI. CBOHCTBEHHBIC MOCIOBUIIAM W TIOTOBOPKaM O00OpPa3HOCTh U
PUTMHYECKHH PHCYHOK CIIOCOOCTBYIOT MX 3alIOMHHAEMOCTH M MOTYT OBITH HC-
MOJTK30BaHEl B Ka4eCTBE WILTIOCTPAIMH PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX SBICHHH. TakuM
00pazoM, paBUIIbHAS METOIMYECKAs U METOIOJIOTHYECKasi OpraHu3aIysi yaeOHo-
ro nporecca PKU mpu paboTe ¢ mapeMHOJOrHUECKUMH CAWHHUIIAMH SIBIISICTCS
aKTyaJIbHOU 3aJadyeil.
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